


For more than a year, on the high mountain at
Garabandal, strange and incomprehensible

affairs were transpiring . . .  disturbing to the wise  and
prudent. (Luke 10:21)

They could not understand the purpose of this.

They could not understand why this was taking
place there.

If God wanted to communicate something, He
could do it in a more direct and simple manner, with-
out such a barrage of strange affairs.

And He could do it soon.

The hope and expectation were taking too long.
And there were reasons for not accepting as coming
from God — Who is the Light — this melange of
phenomena that even after such a long time was not
clear as to its plan or purpose.

Things of God — think the learned — necessarily
have to be more intelligible.  They walk on the ter-
rain of reason.  But for the learned and unlearned
alike, this proclamation from God was written in the
Old Testament centuries ago:

My  thoughts  are  not  your  thoughts,
Nor  your  ways  My  ways,  says  the  Lord.

For  as  the  heavens  are  exalted  above  the  earth,
So  are  My  ways  exalted  above  your  ways,
And  My  thoughts  above  your  thoughts.          (Is. 55:8-9)

And with the coming of the Word into the world,
the situation did not change.  In the middle of the
New Testament stands this formidable statement
from the greatest preacher of the Gospel:

Oh,  the  depth  of  the  riches
Of  the  wisdom  and  the  knowledge  of  God!
How  incomprehensible  are  His  judgments,

And  how  unsearchable  His  ways.                (Rom.11:33)

Today it is often said that the important thing is
the Bible; that is everything.

All right, but is the Bible a series of lessons lo-
gically co-ordinated, perfectly explained, and ea-
sily intelligible?  If there are broad ways, they are
those of the Bible, that is to say, the ways of the His-
tory of Salvation.

If there are ways of confusion, they are those of
God in the courses of that History.

In attempting to explain to people what the Bible
was, a scriptural scholar wrote in a popular review:

“Open the Holy Book, what do we find there?
Many think they will find sublime ideas and mar-
velous theories concerning God, man, and the
world.  What a disillusion!  Next to exciting stories,
we find others very trivial, harsh, and unacceptable
to our mentality.

All these texts confuse us.  Why?  Because of the
inaccurate idea of God’s revelation to us.  We imagine
God as a type of theology professor, as a preacher
who speaks well and says elegant things.

God reveals Himself to us, coming down to meet
us, walking with us, adapting himself to our steps —
even our stumblings, falls, ignorance.  Jesus spoke
to His disciples of things  that  you  cannot  understand  now;
the  Spirit  of  Truth  will  give  you  the  understanding  of  every-
thing  later.

These words express better than any theory the
pedagogy always used by God in His revelation.  He
knows that it is not possible to give everything in the
first lesson.  Such love!  He adapts Himself to us.
When we were children, He spoke to us as children.
That is to say, He limited Himself to being at our side,
without our even noticing Him.  And He does not
hurry to take away our stubbornness.  The Bible is
the history of the perennial association and conver-
sation between God and man."  

(El Santo — January, 1972)

It seems to me that it is not difficult to understand
the Virgin’s association and conversation with us —
through the girls — which has been the basis of the
amazing story of Garabandal.

Mysterious  Monotony
During the whole month of August, 1962, the se-

cond August at Garabandal during the apparitions,
the marvelous and upsetting monotony continued.

The monotony consisted in what was occurring
there, what had never occurred anywhere else:
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ecstasies, prayers, inimitable songs, walks of an as-
tounding grace and agility(1) to the Pines, to the
graveyard, through the streets of the village, around
the church . . .

Fr. Valentín’s notes and other people’s reports
narrate essentially the same thing through the month
of August.  But from time to time came forth an
interesting and revealing point.  For example:

««AAuugguusstt  1188tthh..    DDuurriinngg  aann  aappppaarriittiioonn  oonn  tthhaatt  ddaayy,,
SSaattuurrddaayy,,  CCoonncchhiittaa  ssaaiidd  ttoo  tthhee  VViirrggiinn,,  YYoouu  pprraayy
vveerryy  mmuucchh!!    TToo  WWhhoomm  ddoo  yyoouu  pprraayy??  ..  ..  ..    TToo
JJeessuuss??    YYoouu  pprraayy  ttoo  HHiimm??  ..  ..  ..    EEvveenn  tthhoouugghh  HHee  iiss
yyoouurr  SSoonn!!    WWhhyy??  ..  ..  ..    WWhhoo  iiss  GGoodd??(2) ..  .. ..    OOhh!!
OOnnllyy  oonnee  GGoodd..

SShhee  ssaaiidd  ttoooo::    WWhhyy  ddoonn’’tt  yyoouu  lleett  MMaarrii  CCrruuzz  sseeee
yyoouu??    SSeeee  hhooww  ssaadd  sshhee  iiss!!    BBee  wwiitthh  mmee  hhaallff  tthhee
ttiimmee  aanndd  wwiitthh  MMaarrii  CCrruuzz  tthhee  ootthheerr  hhaallff..»»

“To  Whom  do  you  pray?”

1. There are numerous testimonies about the amazing mo-
bility during the ecstatic marches.  José Luis González Que-
vedo, born in Santander and for many years a resident of New
York, went several times to see the ecstasies during the first
summer of the events in 1961.  He was so impressed that he
cannot forget what he experienced there in spite of the long
time that has since passed.

On one afternoon he was accompanying Conchita in ecstasy.
Suddenly the girl rushed forward like a flash in the direction
that would have taken her straight to a crash against a wall he
saw in the background.  This man, who was then young and
athletic, raced after her to catch her and stop her in time; but
he could not reach her, nor was his intervention necessary.  He
told me:

«When  there  were  only  a  few  centimeters  left  before
smashing  and  hurting  herself  against  the  wall,  the  girl,  who
couldn’t  see  ahead  of  her  because  of  the  position  of  her  head,
stopped  abruptly,  unexplainably.    And  I  arrived  in  time  to  see
her  smiling  broadly  with  a  marvelous  expression  .  .  .    It  was
something  that  I  could  never  forget.»

But I do not want to pass over a letter that Max-
imina González wrote to Dr. Ortiz on the following
Sunday, which is dated simply August, 1962:(3)

««  ..  ..  ..    II  ddiiddnn’’tt  hheeaarr  iitt  ppeerrssoonnaallllyy,,  bbuutt  ssoommee  ooff
tthhoossee  wwhhoo  wweerree  tthheerree  hheeaarrdd  iitt,,  aammoonngg  tthheemm  aa
pprriieesstt..  AAnndd  iitt  wwaass  oonn  oonnee  ooff  tthhoossee  nniigghhttss  tthhaatt
CCoonncchhiittaa  ccaammee  ttoo  mmyy  hhoommee,,  wwhheerree  II  wwaass  llooddggiinngg
ssoommee  ppeeooppllee  ffrroomm  CCaattaallaannaa..(4) MMyy  cchhiillddrreenn  wweerree
sslleeeeppiinngg  oonn  aa  mmaattttrreessss  llaaiidd  oonn  tthhee  fflloooorr,,  aanndd  II  hhaadd
ppuutt  cchhaaiirrss  aarroouunndd  iitt  ssoo  tthhaatt  nnoo  oonnee  wwoouulldd  sseeee
tthheemm  lliikkee  tthhiiss..    CCoonncchhiittaa  ccaammee  iinn  eeccssttaassyy  aanndd
wweenntt  iinnttoo  tthhee  ddoowwnnssttaaiirrss  rroooommss  aanndd  mmaaddee  tthhee
ssiiggnn  ooff  tthhee  ccrroossss  oovveerr  tthhee  bbeeddss..    AAnndd  tthheenn  sshhee
wweenntt  wwhheerree  ssoommee  cchhiillddrreenn  ooff  tthhee  ppeeooppllee  ffrroomm
CCaattaallaannaa  wweerree  sslleeeeppiinngg  aanndd  sshhee  ggaavvee  tthheemm  tthhee
ccrruucciiffiixx  ttoo  kkiissss..

TThheenn  CCoonncchhiittaa  lleefftt;;  bbuutt  sshhee  ssttooppppeedd  oonn  tthhee
ssttaaiirrwwaayy  aanndd  ssaaiidd  aa  ffeeww  tthhiinnggss..    AAnndd  llaatteerr  sshhee  lleett
oouutt  aa  llaauugghh  aanndd  ttuurrnneedd  aarroouunndd  aanndd  wweenntt  ssttrraaiigghhtt
ttoowwaarrdd  wwhheerree  II  hhaadd  hhiiddddeenn  mmyy  cchhiillddrreenn..    ((II  wwaass
ppeerrssppiirriinngg  wwiitthh  ddrreeaadd  tthhaatt  tthheeyy  wwoouulldd  bbee  sseeeenn
oonn  tthhee  fflloooorr  lliikkee  tthhaatt..))    SShhee  mmaaddee  hheerr  wwaayy
tthhrroouugghh  tthhee  cchhaaiirrss  aanndd  ffeellll  oonn  hheerr  kknneeeess  nneexxtt  ttoo
tthhee  cchhiillddrreenn..    SShhee  ssppookkee  ffoorr  aa  wwhhiillee  aanndd  aatt  tthhaatt
ttiimmee  sshhee  wwaass  hheeaarrdd  ttoo  ssaayy,,  OOhh!!    SSoo  hhee  iiss  ggooiinngg  ttoo
bbee  aa  pprriieesstt??

AAnndd  sshhee  ggaavvee  tthhee  ccrroossss  ttoo  bbootthh  ooff  tthheemm,,  bbuutt  ttoo
tthhee  lliittttllee  bbooyy  sshhee  mmaaddee  aa  ccrroossss  aatt  hhiiss  ffeeeett  ——  oonnllyy
tthhee  lliittttllee  bbooyy..

II  mmeennttiioonneedd  tthhiiss  yyeesstteerrddaayy,,  SSaattuurrddaayy,,  ttoo  aa
mmiissssiioonnaarryy  pprriieesstt  ffrroomm  BBiillbbaaoo  wwhhoo  wwaass  iinn  mmyy
hhoommee  ffoorr  aa  wwhhiillee..    AAnndd  hhee  ttoolldd  mmee  tthhaatt  tthhee  ccrroossss
tthhaatt  CCoonncchhiittaa  mmaaddee  aatt  tthhee  ffeeeett  ooff  tthhee  lliittttllee  bbooyy

2. We have another response here in anticipation of the
deviations and errors that were then secretly developing with
regard to the Faith, and which only after the Council would
come into the open concerning a dogma so fundamental to
Christianity as the Divinity of Christ.  The Holy See finally
had to intervene—perhaps somewhat too late—with a docu-
ment from the Sacred Congregation for the Doctrine of Faith,
published in March of 1972.

As in so many other matters, also in regard to the Divinity
of Christ, the new theologies of today have succeeded in re-
popularizing the old heresies.

3. By one of Maximina’s letters to the Pifarrés in Barcelona,
we can situate the date since it is dated «Monday,  August  20»,
and begins like this: «Asunción,  if  you  could  have  seen  what
happened  last  night!»

4. Maximina used to provide lodging in her home for the
visitors to Garabandal.  This time she over-committed herself
to such a point that there were no beds left for her own daugh-
ter and son to sleep in.
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wwaass  ssoommeetthhiinngg  vveerryy  mmyysstteerriioouuss  ..  ..  ..(5) II  ddoonn’’tt  kknnooww
hhooww  hhee  eexxppllaaiinneedd  iitt  ttoo  mmee,,  bbuutt II’’mm  vveerryy  hhaappppyy..    FFrr..
LLuuiiss  RReetteennaaggaa  pprraayyeedd  ffoorr  tthhee  cchhiilldd  aanndd  bblleesssseedd
hhiimm  mmaannyy  ttiimmeess;;  aanndd  iitt  ccoouulldd  bbee  tthhaatt  tthhee  VViirrggiinn
hheeaarrdd  hhiimm,, ssiinnccee  mmyy  ssoonn ffrroomm  hhiiss yyoouutthh  hhaass  bbeeeenn
ssaayyiinngg  tthhaatt  hhee  wwaannttss  ttoo  bbee  aa  pprriieesstt..    MMaayy  GGoodd  wwiillll
iitt!!    MMaayy  hhee  bbee  aa  ggoooodd  oonnee..(6)

TTooddaayy,,  SSuunnddaayy,,  CCoonncchhiittaa  aanndd  LLoollii  ffeellll  iinnttoo
eeccssttaassyy  oonn  ggooiinngg  oouutt  ffrroomm  tthhee  rroossaarryy,,  wwhhiicchh  wwaass
aatt  nniigghhtt(7) TThheeyy  wwaallkkeedd  lliikkee  tthhiiss  ffoorr  ssoommee  ttiimmee..
JJaacciinnttaa  aanndd  MMaarrii  CCrruuzz  wwaallkkeedd  bbyy  tthheemmsseellvveess
ssiinnccee  tthheeyy  wweenntt  iinnttoo  eeccssttaassyy  aa  lliittttllee  llaatteerr..    AAnndd
aafftteerrwwaarrddss  tthhee  ffoouurr  jjooiinneedd  ttooggeetthheerr,,  wweenntt  uupp  ttoo-
ggeetthheerr  ttoo  tthhee  PPiinneess,,  aanndd  ccaammee  ddoowwnn  bbaacckkwwaarrddss..
IIff  yyoouu  ccoouulldd  hhaavvee  sseeeenn  hhooww  tthheeyy  ddeesscceennddeedd
tthhrroouugghh  tthhee  wwoorrsstt  ppaatthhss!!    IItt  wwaass  vveerryy  ddaarrkk..    EEvv-
eerryyoonnee  wwaass  ccoommiinngg  ddoowwnn  wwiitthh  ggrreeaatt  ddiiffffiiccuullttyy,,
wwhhiillee  tthheeyy  ccaammee  ddoowwnn  wwiitthhoouutt  ssttuummbblliinngg..    TThheeyy
wwaallkkeedd  tthhrroouugghh  tthhee  eennttiirree  vviillllaaggee  bbaacckkwwaarrddss,,
pprraayyiinngg  ttwwoo  rroossaarriieess..    IItt  llaasstteedd  aa  lloonngg  ttiimmee..    LLaasstt
nniigghhtt  MMaarrii  CCrruuzz’’  eeccssttaassyy  llaasstteedd  aa  vveerryy  lloonngg  ttiimmee;;
tthheeyy  ssaaiidd  aabboouutt  ttwwoo  aanndd  aa  hhaallff  hhoouurrss..»»

We have some brief notes from Fr. Valentin that
complement those of Luis Navas and Maximina
González, helping us to re-create better in our
minds the atmosphere at Garabandal during the 

5. I do not understand the explanation of the missionary
father (who surely was the Claretian that Father Valentín
mentions in his notes, since those of the congregation founded
by St. Anthony Claret are officially called Missionary Sons of
the Heart of Mary).  But it well might be related to the ancient
words of Isaiah (52:7), repeated later by Nahum (2:1), and
finally applied by St. Paul (Romans 10:15) to the Church and the
preachers of the Gospel, to the traveling missionaries: How
beautiful  are  the  feet  of  those  who  preach  the  gospel  of  peace,  who  bring  glad  tidings
of  good  things.

6. This desire of a good Christian mother like Maximina is
understandable; and also her concern for his being good, for
there is nothing more lamentable than a priest unfaithful to
his calling.

The boy to whom this refers, Pepe Luis, after starting his
studies at the seminary near to Fr. Retenaga in Rentería (Gui-
puzcoa), continued for some years at Comillas (Santander).

After this, prior to being ordained, he did leave the semi-
nary.  During his first Christmas vacation in 1964, his
cousin Conchita wrote him a beautiful prayer entitled The
Prayer of a Young Seminarian.  The students in our semi-
naries today could be inspired by the letter and the spirit of
this prayer.

7. Normally the rosary was said on Sundays at an hour
different from the weekdays, when it was recited at night-
fall after the people had returned from work.  On Sundays
it was said at 1 o’clock in the afternoon.  Maximina notes
this; and she should know, since she was the one who or-
dinarily led it.

early part of August, 1962:
««AAuugguusstt  2222nndd..    TThhee  ffoouurr  ffeellll  iinnttoo  eeccssttaassyy;;  ffiirrsstt

LLoollii  aanndd  CCoonncchhiittaa;;  aafftteerrwwaarrddss,,  JJaacciinnttaa;;  aanndd  ffiinnaall-
llyy,,  MMaarrii  CCrruuzz..    TThhee  llaatttteerr,,  oonn  ccoommiinngg  ddoowwnn  ffrroomm
tthhee  PPiinneess,,  wweenntt  ttoo  tthhee  hhoouussee  ooff  DDaanniieellaa  ((wwhhoo  wwaass
iinn  bbeedd,,  wwiitthh  hheerr  lleegg  iinn  bbaadd  ccoonnddiittiioonn,,  iimmppoossssiibbllee
ffoorr  hheerr  ttoo  wwaallkk))..    AAnndd  sshhee  ggaavvee  tthhee  ccrruucciiffiixx  ttoo  hheerr
ttoo  kkiissss..    DDaanniieellaa  jjuummppeedd  ffrroomm  tthhee  bbeedd  aanndd  ssaaiidd
tthhaatt  sshhee  wwaass  ccuurreedd..    II  tthhiinnkk  tthhaatt  tthheerree  wwaass  ssoommee
ssuuggggeessttiioonn,,  bbuutt  sshhee  jjuummppeedd  uupp  aanndd  wweenntt  uupp  tthhee
ssttaaiirrss  aass  iiff  sshhee  hhaadd  nnootthhiinngg  wwrroonngg..    WWee  wwiillll  sseeee
wwhhaatt  hhaappppeennss  ttoommoorrrrooww..»»

______________

Fr. Valentín did not hide his disbelief that this was
really a miraculous cure.  However Fr. de la Riva
added to the words of the Garabandal pastor some
words of his own:

««II  wwaass  aatt  tthhee  vviillllaaggee,,  aanndd  II  hheeaarrdd  tthhee  jjooyyffuull
sshhoouuttss  ooff  tthhee  ppeeooppllee  wwhhoo  hhaadd  sseeeenn  wwhhaatt  hhaadd  hhaapp-
ppeenneedd,,  aanndd  wweerree  ddiissccuussssiinngg  iitt  aass  iiff  iitt  wweerree  aa  mmiirraa-
ccllee..    II  wwaass  aabbllee  ttoo  sseeee  llaatteerr  tthhaatt  tthheerree  wwaass  nnoo  nnaattuu-
rraall  eexxppllaannaattiioonn  ffoorr  wwhhaatt  hhaappppeenneedd..  DDaanniieellaa  wweenntt
ttoo  hhaavvee aann  XX-rraayy  ttaakkeenn  ooff  hheerrsseellff  aanndd  aa  ccoommpplleettee
ccuurree  wwaass  rreeppoorrtteedd..    SShhee  iiss  nnooww  mmaarrrriieedd  aanndd  hhaass
cchhiillddrreenn,,  wwhhiicchh  wwoouullddnn’’tt  hhaavvee  bbeeeenn  ppoossssiibbllee  wwiitthh
tthhee  ddiisseeaassee  sshhee  hhaadd iinn  hheerr  hhiipp..»»

________________

As the month was about to end, on Wednesday,
August 29th, something occurred that seems very
important, although Fr. Valentín dispatches it in a
few words:

««LLoollii  hhaadd  aann  aappppaarriittiioonn  iinn  hheerr  hhoommee  aatt  55::3300..
SShhee  ggaavvee  tthhee  aarrttiicclleess  ttoo  tthhee  VViissiioonn  ttoo  bbee  kkiisssseedd..    AAnn
AAnngglliiccaann  wwoommaann  wwaass  vveerryy  mmuucchh  mmoovveedd..(8) SShhee
wwaanntteedd  ttoo  bbee  bbaappttiizzeedd..»»(9)

*  *  *

The visitors at Garabandal were numerous dur-
ing the month of August, since it is a vacation month
and the Santander area is a traditional resort area
during the summertime.

We know from Fr. Valentín, for example, that
on August 8th, besides the two priests from San

8. The Anglican Church originated in the 16th century
during the rise of Protestantism when Henry VIII, king of
England, broke away from the Papacy in Rome.  The Anglican
Church was imposed with force as the official religion, and
although it had its hierarchy and ecclesiastical organization, it
recognized the king as its supreme head.

9. Meaning with the Catholic rite, since it is supposed that
she had already been baptized in the Anglican Church.
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Sebastián previously mentioned, there were many
people from Asturias in the village.  On the 12th
there were two Monsignors from Oviedo: Monsig-
nor Novalin and Monsignor Rafael Somohano.  On
the 15th, feast of the Assumption, an Augustinian
and a Franciscan priest and two nuns were there;
on the 16th, three priests from Palencia; on the
17th, 200 visitors, among whom were the son of
Carrero Blanco (the Spanish Vice-president), and
another son of the mayor of Madrid, Count Santa
Marta de Babío, two religious brothers of Martín
Artajo, Mr. Alberto, secretary of the Attorney Gen-
eral and former Minister of Foreign Affairs, and
Mr. Javier, who held a high position in the pres-
tigious Editorial Católica.

Among the many qualified visitors in Garabandal
during those days, we have to single out the pastor
from Barro, Fr. de la Riva.  His stay was a long one
and he sought to use all his time to the maximum.  A
page from his Memorias tells us his experiences
during those days:

««II  wweenntt  ddoowwnn  eevveerryy ddaayy  ttoo  CCoossssííoo  ttoo  cceelleebbrraattee
tthhee  MMaassss..(10) TThheenn  II  wwoouulldd  ggoo  bbaacckk  uupp  ttoo  tthhee  vviill-
llaaggee  aaggaaiinn  aanndd  aasskk  wwhheerree  II  ccoouulldd  ffiinndd  tthhee  yyoouunngg
sseeeerr  tthhaatt  II  wwaanntteedd  ttoo  sseeee..    TThheenn  II  ttooookk  tthhee  rrooaadd
lleeaaddiinngg  ttoo  tthhee  ppaassttuurree  wwhheerree  sshhee  wwaass  wwoorrkkiinngg..(11)

IInn  tthhee  eevveenniinngg  II  rreettuurrnneedd  ttoo  tthhee  vviillllaaggee..

AAtt  nniigghhttffaallll  tthheerree  wwaass  tthhee  rroossaarryy  iinn  tthhee  cchhuurrcchh,,
tthheenn  tthhee  aappppaarriittiioonnss,,  ffrreeqquueennttllyy  vveerryy  lleennggtthhyy..    AAllll
tthhiiss  ggrreeaattllyy  eexxhhaauusstteedd  mmee..»»

______________

This exhaustion that was wearing him down led
him one afternoon, perhaps on August 11th,(12)

Saturday, to refrain from accompanying the vi-
sionaries in their ecstatic marches.  On going out-
side after the rosary, instead of following Jacinta
who was marching at the time through the village
in a trance, he accompanied the girl's mother to
her home and there began to eat dinner.  After
dinner, with its anecdotes of the apparitions, Fr. de
la Riva went to Maximina's home where he was
lodging and went to bed.

10. In order to dissuade priests from going to Garabandal,
they were not permitted to celebrate Mass in the village
church; and we know how difficult was the road to Cossío.

11. These stables were generally a long way from the village
and reached by steep and difficult trails.

12. I name this date since according to the notes of Fr. Val-
entín there were three seminarians in the village on this day.
Fr. de la Riva, who gives no date in his report says never-
theless: «I  asked  a  seminarian  from  Balboa  .  .  .»

««II  wwaass  aa  lliittttllee  ssaadd»»  ——  he said ——  ««ffoorr  nnoott  hhaavv-
iinngg  ggoonnee  ttoo  tthhee  aappppaarriittiioonnss  tthhaatt  ddaayy  lliikkee  tthhee  ootthheerr
vviillllaaggeerrss  aanndd  tthhee  vviissiittoorrss  ..  ..  ..    IInn  aa  bbrriieeff  pprraayyeerr
bbeeffoorree  ggooiinngg  ttoo  bbeedd,,  II  aasskkeedd  tthhee  VViirrggiinn  ttoo  ggiivvee  mmee
aa  ssiiggnn  tthhaatt  sshhee  wwaassnn''tt  aannggrryy  wwiitthh  mmee  ffoorr  nnoott  ggooiinngg
ttoo  tthhee  aappppaarriittiioonnss  aafftteerr  tthhee  rroossaarryy..    AAnndd  II  ffeellll
aasslleeeepp  lliikkee  aa  lloogg..

AAfftteerr  sseevveerraall  hhoouurrss,,  II  hheeaarrdd  ssoommeeoonnee  rruunnnniinngg
aanndd  tthhee  vvooiiccee  ooff  NNaannddíínn  (Fernando, Loli's broth-
er) ssaayyiinngg,,  MMaaxxiimmiinnaa,,  ooppeenn  uupp!!    LLoollii  iiss  hheerree..    II
ttuurrnneedd  oonn  tthhee  lliigghhtt,,  llooookkeedd  aatt  mmyy  wwaattcchh,,  aanndd  ssaaww
tthhaatt iitt  wwaass  aa  qquuaarrtteerr  ttoo  ffoouurr  iinn  tthhee  mmoorrnniinngg..    II
ssaaiidd  ttoo  mmyysseellff,,  IItt  hhaass  ttoo  bbee  aallmmoosstt  aann  hhoouurr  tthhaatt
LLoollii  iiss  iinn  eeccssttaassyy..(13)

IInn  tthhee  mmeeaannttiimmee,,  ppeeooppllee  wweerree  kknnoocckkiinngg  aatt  tthhee
ddoooorr  ooff  mmyy  rroooomm..   II  ssaatt  uupp  qquuiicckkllyy  oonn  tthhee  bbeedd  aanndd
ssaaiidd,,  CCoommee  iinn..    TThhee  ddoooorr  ooppeenneedd  wwiitthh  aa  bbaanngg  aanndd
LLoollii  aappppeeaarreedd  iinn  eeccssttaassyy..    SShhee  ffeellll  oonn  hheerr  kknneeeess
aanndd  bbeeggaann  ttoo  ccrraawwll  oonn  tthheemm,,  lliittttllee bbyy  lliittttllee,,  ttoowwaarrdd
tthhee  wwaallll  tthhaatt  wwaass  ffaacciinngg  mmee..    TThhiiss  mmaaddee  mmee  ggrreeaatt-
llyy  wwoonnddeerr  ssiinnccee  II  ssttiillll  ddiiddnn''tt  kknnooww  tthhaatt,,  wwhheenn  tthhee
ggiirrllss  vviissiitteedd  tthhee  hhoommeess  iinn eeccssttaassyy,,  aallmmoosstt  tthhee  ffiirrsstt
tthhiinngg  tthhaatt  tthheeyy  ddiidd  wwaass  ttoo  pprraayy  ffoorr  tthhee  ddeeppaarrtteedd
ffrroomm  tthhee  ffaammiillyy..    OOnn  tthhee  wwaallll  iinn  ffrroonntt  ooff  mmee  wwaass  aa
llaarrggee  pphhoottooggrraapphh  ooff  MMaaxxiimmiinnaa  aanndd  hheerr  hhuussbbaanndd,,
wwhhoo  hhaadd  bbeeeenn  ddeeaadd  ffoorr  yyeeaarrss..    KKnneeeelliinngg  uunnddeerr  tthhee
pphhoottooggrraapphh,,  LLoollii  pprraayyeedd  ffoorr  ssoommee  ttiimmee..

TThheenn  sshhee  ppiivvootteedd  aanndd  oonn  hheerr  kknneeeess  aanndd  wweenntt
ttoowwaarrdd  mmyy  bbeedd..    WWiitthh  tthhee  ccrruucciiffiixx  tthhaatt  sshhee  hheelldd  iinn
hheerr  hhaanndd,,  sshhee  ffiirrsstt  mmaaddee  tthhee  ssiiggnn  ooff  tthhee  ccrroossss  oovveerr
tthhee  ppiillllooww,,  aanndd  tthheenn  sshhee  ppuutt  iitt  oonn  mmyy  lliippss  wwhhiillee
ssmmiilliinngg..    SShhee  ccoonnttiinnuueedd  ssmmiilliinngg,,  ttuurrnneedd  aarroouunndd
aanndd  bbeeggaann  ttoo  mmaakkee  hheerr  wwaayy  ttoowwaarrdd  tthhee  ddoooorr,,  ssttiillll
oonn  hheerr  kknneeeess..    WWhheenn  sshhee  ccaammee  ttoo  tthhee  ddoooorrwwaayy,,  sshhee
ssttoooodd  uupp  aanndd  wweenntt  oouutt  tthhaatt  wwaayy..

TThheenn  II  ssaaiidd  ttoo  mmyysseellff,,  TThhee  VViirrggiinn  iiss  iinn  tthhee  vviill-
llaaggee  ..  ..  ..    aanndd  yyoouu  aarree  ssttiillll  iinn  bbeedd!!..    II  ddrreesssseedd
qquuiicckkllyy  aanndd  rraann  ttoowwaarrdd  tthhee  cchhuurrcchh..    OOnn  ppaassssiinngg
bbyy  LLoollii''ss  hhoouussee,,  II  nnoottiicceedd  tthhaatt  tthhee ggiirrll  wwaass  iinn  tthhee
kkiittcchheenn  ssttiillll  iinn  eeccssttaassyy..»»

_____________

Naturally Fr. de la Riva went inside, and soon
became aware that the girl was then speaking about
what had happened in Maximina's house.

After the ecstasy, there were two questions: the

13. The seminarian told Father de la Riva that Loli had
predicted an apparition for 3 o’clock.
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“Loli appeared in ecstasy.”
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first, to find out why the trance had begun much
later than the hour predicted (which had been at
3:00 a.m.); and the second, to explain the reason why
Loli went unexpectedly to Maximina's house.

Loli answered the first question by saying that
««TThhee  VViirrggiinn  wwaanntteedd  ttoo  sshhooww  hheerr  ddiisspplleeaassuurree  tthhiiss
wwaayy»», because on that night some women had joked
about the apparitions.  They had asked the girl if the
Virgin painted her nails, if she combed her hair, if she
wore a bracelet . . .

No one could answer the second question ade-
quately.  Ceferino could only say that his daughter,
without his understanding the reason, ««iimmmmeeddiiaatteellyy
oonn  bbeeiinngg  iinn  eeccssttaassyy,,  aatt  aabboouutt  33::4455  iinn  tthhee  mmoorrnniinngg,,
hhaadd  ggoonnee  rruunnnniinngg  ttoowwaarrdd  MMaaxxiimmiinnaa''ss  hhoouussee..»»

««TThheenn  II  wwaass  aawwaarree»»  ——  declared Fr. de la Riva
——««tthhaatt  tthhee  VViirrggiinn  hhaadd  ddeeiiggnneedd  ttoo  hheeaarr  mmyy  ppeettii-
ttiioonn,,  ggiivviinngg  mmee  tthhee  ssiiggnn tthhaatt  II  hhaadd  rreeqquueesstteedd..»»

And the proof was not for his benefit alone.

The  Eucharist  
in  the  Forefront

It is unquestionable that if Garabandal began as
a spectacular Marian Epiphany, it soon revealed
itself also as an attempt to promote Eucharistic de-
votion.  And in this regard, it can be recognized that
it was coming just at the right time, since surroun-
ding the Mysterium Fidei, the Eucharist, there was
then beginning to emerge the enormous crisis of
doctrine and devotion that is so well known to
everyone today.

This Eucharistic dimension of Garabandal had a
special importance during the second year, 1962, as
the reader may have noticed.

Among the many episodes that took place al-
most monotonously in the mystery of Garabandal
during the month of August, there was a Mystical
Communion on Monday, August 6th.  This was not
the only day for these Communions.  From Fr. Val-
entín's notes, we know about other days in August
on which they took place.  Furthermore, the priest's 

notes on August 2nd specifically state: ««CCoonncchhiittaa
ssaayyss  tthhaatt  ffrroomm  tthhee  1188tthh  ooff  JJuullyy,,  wwhheenneevveerr  tthheerree
iissnn''tt  aa  MMaassss;;  aanndd  LLoollii  ttoooo»».  This sentence cannot
be interpreted in any other way than that Conchita
and Loli ordinarily were receiving Communion
from the hands of the Angel whenever they were not
receiving it from the hands of a priest.  If such
Communions passed unnoticed many times in the
village, it was due to the time and place in which
they occurred.

Before returning to August 6th, let us see what
happened on the previous day, Sunday, that Fr. Val-
entín described in his notes:

««TTooddaayy  CCoonncchhiittaa  ccaammee  ttoo  MMaassss  aafftteerr tthhee  SSaanncc-
ttuuss  aanndd  ccaammee  uupp  tthheenn  ttoo  rreecceeiivvee  CCoommmmuunniioonn..    SSiinnccee
sshhee  hhaadd  mmiisssseedd  tthhee  MMaassss  aanndd  iitt  wwaass  aa  ddaayy  ooff  oobblliiggaa-
ttiioonn,,  II  ddiiddnn''tt  ggiivvee  hheerr  CCoommmmuunniioonn..    II  ddiidd  tthhee  ssaammee
wwiitthh  aa  mmaann  ffrroomm  CCaattaalluuññaa  aanndd  ttwwoo  sseemmiinnaarriiaannss;;
bbuutt  II  ffiinnaallllyy  ggaavvee  CCoommmmuunniioonn  ttoo  tthhee  sseemmiinnaarriiaannss,,
ssiinnccee  tthheeyy  ttoolldd  mmee  tthhaatt  tthheeyy  wweerree  ggooiinngg  ttoo  hheeaarr  MMaassss
iinn  tthhee  eevveenniinngg..»»

________________

What could be thought of the pastor's attitude?
He is correct, provided that Conchita was culpable
of being late — something which Fr. Valentín had
no way of knowing — or if it was something
habitual with her.  And was this the case?  I do not
know; but I have an article written by Mr. Gonzá-
lez-Gay of Santander:(14)

««OOnn  tthhee  pprreevviioouuss  nniigghhtt  tthhee  ggiirrllss  hhaadd  bbeeeenn  iinn
eeccssttaassyy  ffoorr  aa  lloonngg  ttiimmee,,  ccaauussiinngg  tthheemm  ttoo  rreettiirree
vveerryy  llaattee  ffoorr  sslleeeepp..  (Father Valentín himself cor-
roborates this, noting: ««AAtt  ffoouurr  iinn  tthhee  mmoorrnniinngg
CCoonncchhiittaa  aanndd  LLoollii  hhaadd  aann  aappppaarriittiioonn;;  iitt  llaasstteedd
4455 mmiinnuutteess..»»))    TThhee  ppaassttoorr  rraanngg  tthhee  bbeellll  aatt  eeiigghhtt
oo''cclloocckk..    CCoonncchhiittaa  aanndd  hheerr  mmootthheerr,,  wwhhoo  ddiiddnn''tt
hheeaarr  tthhee  bbeellll,,  ccaammee  iinnttoo  tthhee  cchhuurrcchh  wwhheenn  tthhee  MMaassss
wwaass  aallrreeaaddyy  ppaasstt  tthhee  OOffffeerrttoorryy..    AAtt  tthhee  pprrooppeerr
ttiimmee,,  CCoonncchhiittaa  wweenntt  wwiitthh  tthhee  ootthheerr  ppeeooppllee  ttoo  rree-
cceeiivvee  ccoommmmuunniioonn,,  kknneeeelliinngg  ddoowwnn  aatt  tthhee  CCoomm-
mmuunniioonn rraaiill..    BBuutt  FFaatthheerr  VVaalleennttíínn  sskkiippppeedd  oovveerr
hheerr  ttwwiiccee  wwhhiillee  ddiissttrriibbuuttiinngg  tthhee  SSaaccrreedd  HHoosstt..    HHee
ddiiddnn''tt  wwaanntt  ttoo  ggiivvee  hheerr  CCoommmmuunniioonn  ssiinnccee  hhee  hhaadd
sseeeenn  tthhaatt  sshhee  hhaadd  ccoommee  llaattee  ffoorr  MMaassss..    TTwwoo  bbiigg
tteeaarrss  rroolllleedd  oouutt  ffrroomm  tthhee  ggiirrll''ss  eeyyeess,,  aanndd  sshhee  rree-
ttuurrnneedd  ttoo  hheerr  ppllaaccee..    TThhee  hhoollyy  MMaassss  eennddeedd,,  aanndd
ggooiinngg  oouuttssiiddee,,  sshhee  rraann  ffrroomm  tthhee  cchhuurrcchh  iinn  tthhee
ddiirreeccttiioonn  ooff  tthhee  PPiinneess  ..  ..  ..»»

14. In a short series of articles entitled What hasn’t been
written about Garabandal that appeared in the weekly Qué
Pasa (Madrid) during 1968.

64



This was the incident of Sunday, August 5th; but
the episode that really interests us pertains to the
following day, Monday, Father Valentín starts his
brief annotation like this:

««AAuugguusstt  66tthh..    TTooddaayy  II  ssaaiidd  MMaassss  aatt nniinnee  iinn tthhee
mmoorrnniinngg..    LLoollii  aanndd  JJaacciinnttaa  rreecceeiivveedd  CCoommmmuunniioonn..
CCoonncchhiittaa  wwaass  nnoott  aatt  MMaassss,,  bbuutt  aatt  1111::3300  sshhee  wweenntt  ttoo
tthhee  PPiinneess(15) wwhheerree  tthheerree  wweerree  tthhrreeee  bbrrootthheerrss  ooff
SStt..  JJoohhnn  ooff  GGoodd..»»(16)

_________________

Since a report was made by these three brothers
let us examine it:

««AArrrriivviinngg  ffrroomm  vvaarriioouuss  aarreeaass,,  wwee  hhaadd  jjooiinneedd
ssoommee  ootthheerr  BBrrootthheerrss  iinn  oouurr  hhoouussee  aatt  CCeelloorriioo  ((AAss-
ttuurriiaass)),,(17) ttoo  mmaakkee  tthhee  SSppiirriittuuaall  EExxeerrcciisseess  wwhhiicchh
wweerree  ttoo  bbeeggiinn  iinn  tthhee  aafftteerrnnoooonn  oorr  eevveenniinngg  oonn
MMoonnddaayy,,  tthhee  66tthh  ooff  AAuugguusstt..    DDuurriinngg  ssuuppppeerr  oonn
SSuunnddaayy,,  AAuugguusstt  55tthh,,  ffoouurr  ooff  uuss  bbrrootthheerrss  ddeecciiddeedd
ttoo  ggoo  uupp  ttoo  SSaann  SSeebbaassttiiáánn  ddee  GGaarraabbaannddaall..    WWhheenn
tthhee  hhoouurr  ttoo  lleeaavvee  aarrrriivveedd  oonn  AAuugguusstt  66tthh,,  BBrrootthheerr
JJuuaann  BBoossccoo  ccaalllleedd  tthhee  ootthheerr  tthhrreeee..    OOnnee  ooff  tthheemm
ccaammee  ttoo  tthhee  ddoooorr  aanndd  ssaaiidd,,  II''mm  nnoott  ggooiinngg..    II''mm
bbaacckkiinngg  oouutt..(18)

TThhee  tthhrreeee  ooff  uuss  lleefftt  ffoorr  LLllaanneess  aatt  oonnccee  ..  ..  ..
WWee  aarrrriivveedd  aatt  CCoossssííoo  aabboouutt  99::0000  iinn  tthhee  mmoorrnniinngg..
FFrroomm  tthheerree  ssiixx  kkiilloommeetteerrss  ooff  vveerryy  bbaadd  rrooaadd  

15. Fr. Valentín’s note seems inaccurate.  But it should not
be judged too quickly.  I found this in a letter from Maximina
to the Pifarré family, dated August 7:

«The  pastor  said  that  on  Monday  the  Mass  would  be  at
11:00.    Afterwards  it  was  changed  and  he  came  to  say  it  at
9:00.    We  didn’t  know  it,  and  since  the  bells  aren’t  heard  well
here,  we  missed  the  Mass;  and  the  pastor  doesn’t  like  to  give
Communion  if  it  is  not  during  the  Mass.»

16. Although St. John of God was born in Portugal, it was in
Granada that he become known for his heroic charity toward
the sick especially the mentally ill.  Here began the Order of
Hospitalers, so blessed and specialized in the care of the men-
tally ill, crippled, and retarded children.

The brothers mentioned in this episode were, according to
their religious names: Brother Luis Gonzaga, Brother Juan
Bosco, and Brother Miguel of the Saints.

17. Celorio is a beautiful little coastal village in the district
of Llanes.  It had a famous seashore monastery from which
there still remains a church (now the parochial church) and
also some buildings which have been used for years as a
retreat house.  Not far from the retreat house is the property
belonging to the Brothers of St. John of God.

Celorio is the neighboring parish to Barro, the parish of Fr.
José Ramón García de la Riva.

18. A small piece of information which everyone can in-
terpret as he wishes: a few years later, the same one who
backed out of his promise to go to Garabandal, also backed
out of his religious promises, leaving the order.

sseeppaarraatteedd  uuss  ffrroomm  SSaann  SSeebbaassttiiáánn  ddee  GGaarraabbaannddaall..
WWee  bbeeggaann  iinnqquuiirriinngg  aabboouutt  aa  wwaayy ttoo  ggoo  uupp  aass  qquuiicckk-
llyy  aass  ppoossssiibbllee..    AAnndd  aa  ssttoorreekkeeeeppeerr  aaddvviisseedd  uuss  tthhaatt
FFiiddeellíínn,,  aa  yyoouunngg  ttaaxxii  ddrriivveerr,,  wwoouulldd  bbee  aarrrriivviinngg
ssoooonneerr  oorr  llaatteerr  wwiitthh  aa  ggrroouupp  ooff  ppeeooppllee  wwhhoo  wweerree
ccoommiinngg  ddoowwnn  ffrroomm  SSaann  SSeebbaassttiiáánn  ddee  GGaarraabbaannddaall..
SSoooonn  wwee  ssaaww  tthheemm..    TThheerree  wwaass  aa  ppssyycchhiiaattrriisstt  ffrroomm
BBaarrcceelloonnaa  wwiitthh  hhiiss  ffaammiillyy,,  wwhhoo  ssppookkee  ffaavvoorraabbllyy
aabboouutt  tthhee  pphheennoommeennaa..

WWee  ccaammee iinnttoo  SSaann  SSeebbaassttiiáánn  ddee  GGaarraabbaannddaall
aabboouutt  1100::1155..    TThhee  TTaaxxii  ssttooppppeedd  nneeaarr  tthhee  hhoouussee  ooff
MMaarrii  CCrruuzz,,  oonnee  ooff  tthhee  vviissiioonnaarriieess..    SShhee  wwaass  oonn  hheerr
bbaallccoonnyy  wwiitthh  hheerr  oollddeerr ssiisstteerr..    WWee  iinnddiiccaatteedd  tthhaatt
wwee  wwaanntteedd  ttoo  ssppeeaakk  wwiitthh  hheerr..    AAnndd  aafftteerr  aa  wwhhiillee,,  aatt
tthhee  ssuuggggeessttiioonn  ooff  hheerr  ssiisstteerr,,  sshhee  ccaammee  ddoowwnn  ttoowwaarrdd
uuss..    SShhee  ggrreeeetteedd  uuss  ttiimmiiddllyy,,  aanndd  iimmmmeeddiiaatteellyy  wwee
bbeeggaann  oouurr  qquueessttiioonnss  ..  ..  ..

Mari  Cruz  on  her  balcony

AAtt  tthhee  eenndd  ooff  aabboouutt  tteenn  mmiinnuutteess,,  JJaacciinnttaa  ccaammee
oouutt  oonn  tthhee  ssttrreeeett..    SShhee  ggrreeeetteedd  uuss  wwiitthh  aann  aannggeelliiccaall
ssmmiillee..    AAnndd  wwee  bbeeggaann  ttoo  bbeessiieeggee  hheerr  wwiitthh  qquueessttiioonnss
ttoooo..    WWee  ttooookk  sseevveerraall  pphhoottooggrraapphhss  ooff  tthhee  ggiirrllss,,  aanndd
tthheenn  ssoommee  mmeenn  ffrroomm  AAnnddaalluuccííaa  aarrrriivveedd  aanndd  jjooiinneedd
tthhee  ccoonnvveerrssaattiioonn..    WWiitthhoouutt  oouurr  nnoottiicciinngg  iitt,,  tthhee
ggiirrllss  wwiitthhddrreeww..

TThhee  mmeenn  ffrroomm  AAnnddaalluuccííaa  iinnssiisstteennttllyy  uurrggeedd  uuss
ttoo  ssttaayy  ffoorr  tthhee  nniigghhtt,,  ssiinnccee  tthhaatt  wwaass  tthhee  ttiimmee  ffoorr  tthhee
aappppaarriittiioonnss..    WWee  ddiiddnn''tt  kknnooww  wwhhaatt  ttoo  ddoo..    AAnndd  sseeee-
iinngg  tthhee  ppeerrpplleexxiittyy  wwee  hhaadd  bbeeccaauussee  ooff  oouurr  llaacckk  ooff
ppeerrmmiissssiioonn  aanndd  tthhee  rreeqquuiirreemmeennttss  ooff  oouurr  sscchheedduullee
((tthhaatt  ssaammee  nniigghhtt  wwee  hhaadd  ttoo  bbeeggiinn  oouurr  rreettrreeaatt)),,  tthhee
ttaaxxii  ddrriivveerr  vvoolluunnttaarriillyy  ooffffeerreedd  ttoo  ttaakkee  uuss  ttoo  CCee-
lloorriioo  iinn  hhiiss  ttaaxxii..    EEvveerryytthhiinngg  hhaavviinngg  bbeeeenn  aarrrraannggeedd
lliikkee  tthhiiss,,  wwee  sseett  oouutt  ttoo  ggoo  uupp  tthhee  hhiillll  wwhheerree  tthhee
aappppaarriittiioonnss  ttooookk  ppllaaccee..
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BBuutt  pprriioorr  ttoo  tthhiiss  aa  pprriieesstt  aappppeeaarreedd,,  aa  nnaattiivvee
ooff  BBeeaassaaííaann  ((GGuuiippúúzzccooaa)),,  wwhhoo  wwaass  ssppeennddiinngg  sseevv-
eerraall  ddaayyss  iinn  SSaann  SSeebbaassttiiáánn  ddee  GGaarraabbaannddaall..    TThhiiss
pprriieesstt,,  aaccccoorrddiinngg  ttoo  wwhhaatt  ppeeooppllee  ffrroomm  AAnnddaalluuccííaa
iinnffoorrmmeedd  uuss,,  hhaadd  bbeeeenn  tthhee  oobbjjeecctt  ooff aa  ggrraaccee
ffrroomm  tthhee  MMoosstt  HHoollyy  VViirrggiinn  tthhrroouugghh  tthhee  mmeeddiiaa-
ttiioonn  ooff  CCoonncchhiittaa  ((oonnee  ooff  tthhee  vviissiioonnaarriieess))..    WWee
ggrreeeetteedd  hhiimm  aanndd  ssuuggggeesstteedd  tthhaatt  hhee  tteellll  uuss  wwhhaatt
hhaadd  hhaappppeenneedd  ttoo  hhiimm  oonn  tthhee  pprreevviioouuss  nniigghhtt..    HHiiss
aannsswweerr  wwaass::  CCoommee  aanndd  sseeee..    HHee  wwaass  vveerryy  eexxcciitt-
eedd  aanndd  hhee  lleefftt..(19)

FFiinnaallllyy,,  wwee  wweenntt  uupp  ttoo  tthhee  PPiinneess..    IItt  iiss  aa  pplleeaass-
aanntt ppllaaccee..    OOnnccee  tthheerree,,  wwee  qquuiieettllyy  bbeeggaann  ttoo  eeaatt
ssoommee  ssaannddwwiicchheess..

JJuusstt  aafftteerr  eeaattiinngg,,  aa  ggiirrll  aabboouutt  1144  yyeeaarrss  ooff  aaggee
aappppeeaarreedd,,  aaccccoommppaanniieedd  bbyy  tthhrreeee  ootthheerr  lliittttllee  ggiirrllss
ooff  aapppprrooxxiimmaatteellyy  22,,  55,,  aanndd  66  yyeeaarrss  ooff  aaggee..    WWee
aasskkeedd  hheerr  iiff  sshhee  wwaass  CCoonncchhiittaa,,  aanndd  wwiitthh  ttoottaall  ssiimm-
pplliicciittyy  aanndd  ffrraannkknneessss  sshhee  aannsswweerreedd::  YYeess..    SSuurr-
pprriisseedd  aanndd  hhaappppyy,,  wwee  bbeeggaann  ttoo  aaccccoosstt  hheerr  wwiitthh  oonnee
qquueessttiioonn  aafftteerr  aannootthheerr..

IItt  ooccccuurrrreedd  ttoo  uuss  ttoo  ooffffeerr  hheerr  oonnee  ooff  oouurr  ssaanndd-
wwiicchheess,,  aanndd  wwhhaatt  wwaass  oouurr  ssuurrpprriissee  oonn  hheeaarriinngg
hheerr  aannsswweerr::

——  NNoo,,  ssiinnccee  II  hhaavvee  ttoo  rreecceeiivvee  CCoommmmuunniioonn  hheerree..

WWee  wweerree  ppeerrpplleexxeedd  aanndd  iinnttrriigguueedd..    WWee  aasskkeedd
hheerr  hhooww  tthhaatt  wwaass  ggooiinngg  ttoo  bbee..    SShhee  aannsswweerreedd  wwiitthh
tthhee  ssaammee nnaattuurraallnneessss  aass  aatt  tthhee  bbeeggiinnnniinngg::

——  BBeeccaauussee  tthhee  AAnnggeell  iiss  ggooiinngg ttoo  ggiivvee  mmee
CCoommmmuunniioonn,,  ssiinnccee  II  ccoouullddnn''tt  rreecceeiivvee  iitt  iinn  tthhee
ppaarriisshh  cchhuurrcchh..(20)

19. This is what happened to that priest, according to a
letter from Maximina to the Pifarré family of the 7th:

«This  Sunday  (August 5th) there  were  also  some  priests
here  from  San  Sebastián.    And  one,  by  his  appearance,  was
rather  sick.    And  it  seemed  that  he  was  going  to  go  to  Germany
since  it  is  said  that  there  is  a  great  shortage  of  priests  there
(for the Spanish immigrants). And  Conchita  said  in  ecstasy:
The  Virgin  told  me  that  you  will  be  cured.    This  priest  was
greatly  moved.    After  the  ecstasy  she  repeated  this  again,  that
the  place  didn’t  matter,  that  wherever  he  was,  there  would  be
many  souls  to  save.»

20. I think that Conchita’s words are a good answer to the
surprise that Father Valentín mentions in his notes on Monday,
August 6th, 1962:

«I  don’t  understand  this:  the  girl  has  always  said  that
the  Angel  only  gives  Communion  when  there  isn’t  a  priest
in  the  village.» (He had been there and celebrated Mass at 9

BBeettwweeeenn  ddoouubbtt  aanndd  jjooyy  ——  ssiinnccee  ppeerrhhaappss  wwee
wweerree  ggooiinngg  ttoo  bbee  wwiittnneesssseess  ooff  ssoommeetthhiinngg  ssuuppeerrnnaatt-
uurraall  ——  wwee  aasskkeedd  hheerr  iiff  sshhee  wwaass  ssuurree  tthhaatt  tthhee  AAnnggeell
wwaass  ggooiinngg  ttoo  ccoommee,,  ssiinnccee  wwee  wweerree  tthheerree..    AAnndd  sshhee
aannsswweerreedd  wwiitthh  aann  aawweessoommee  ssuurreenneessss::

——  YYeess..

AAfftteerr  tthhaatt,,  wwee  ccoonnttiinnuueedd  ttoo  hhaarraassss  hheerr  wwiitthh
qquueessttiioonnss  rreellaatteedd,,  aass  wwoouulldd  bbee  eexxppeecctteedd,,  ttoo  hheerr
vviissiioonnss  aanndd  tthhee  tthhiinnggss  tthhaatt  hhaadd  hhaappppeenneedd  ttoo hheerr..
AAnndd  sshhee  aannsswweerreedd  eevveerryytthhiinngg  wwiitthh  ssuucchh  ssiimmpplliicciittyy
tthhaatt  wwee  wweerree  aammaazzeedd,,  ssiinnccee  sshhee  ssppookkee  ooff  eevveennttss
tthhaatt  wweerree  ttrruullyy  eexxttrraaoorrddiinnaarryy..    TThhee  ccoonnvveerrssaattiioonn
llaasstteedd  aabboouutt  aann  hhoouurr  aanndd  aa  hhaallff..

SShhee  ttoolldd  uuss  mmaannyy  tthhiinnggss,,  aammoonngg  tthheemm  tthhaatt

in the morning, a Mass at which Conchita did not attend.)
It seems obvious that if the Angel came to give Communion

as a substitute for the priest, he could do it not only when
there was no priest in the village; but also when there was one
of the visionaries who through no fault of their own could not
come to the church to utilize the priest’s services.  We have
infor-mation from the pastor from Barro, who was present,
about what happened on this day:

«The  pastor,  Fr.  Valentín,  had  authorized  the  abbot  Re-
tenaga  and  also  another  priest  and  myself  to  celebrate  Mass  in
the  village  church  on  condition  that  the  doors  would  be  closed.
The  abbot  Retenaga  celebrated  the  first  Mass;  I  celebrated  the
second;  then  I  served  the  Mass  of  my  colleague.    It  occurred  to
me  to  ask  the  Virgin  for  the  grace  that  Conchita  could  receive
Communion  on  that  day.    And  if  we  weren’t  able  to  give  her
Communion  ourselves,  I  added  to  myself,  that  the  Angel
would  bring  it  to  her.    The  girls  had  a  real  desire  of  receiving
Communion;  but  due  to  their  occupations,  they  couldn’t  al-
ways  receive  it.

I  then  noticed  that  there  were  some  people  talking  outside
the  church.    Their  number  increased.    They  tried  to  get  in,  but
finding  the  door  closed,  they  stayed  where  they  were,  talking
under  the  roof  overhang.»

_______

Under such conditions, how could he get out of the church
to advise Conchita?  Father José Ramón mentions how he ar-
ranged to leave furtively and run to Conchita’s house.  Con-
tinuing his report:

«I  arrived  while  her  mother  was  cooking  the  hot  food  that
Conchita  had  to  bring  to  her  brothers  in  the  mountains  for
their  lunch.    I  asked  to  see  Conchita  and  her  mother  answered
in  a  sharp  tone:

—You  priests,  you  are  going  to  spoil  my  daughter.    Look,  I
don’t  know  how  long  she  has  been  at  the  Pines  with  some
priests,  when  she  ought  to  be  on  the  road  taking  lunch  to  her
brothers.    By  now  they  should  be  really  hungry.

—I  want  to  tell  Conchita  that  if  she  wishes  to  receive  Com-
munion,  she  can  do  it  now  .  .  .

—Receive  Communion,  receive  Communion!    Duty  before
devotion!    One  thing  above  all.    She  should  already  be  over
there  with  her  brothers!»
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“Joining her hands in the position for receiving Communion, she went into ecstasy.”

sshhee  hhaadd  wwrriitttteenn  ttoo  sseevveerraall  ppeeooppllee,,  bbyy  oorrddeerr  ooff
tthhee  MMoosstt  HHoollyy  VViirrggiinn,,  wwiitthhoouutt  eevveerr  hhaavviinngg  sseeeenn
oorr  kknnoowwnn  tthheemm..    SShhee  ttoolldd  uuss  tthhaatt  sshhee  hhaadd  ssppookkeenn
wwiitthh  aa  ddeeaadd  JJeessuuiitt  pprriieesstt  iinn  ffoouurr  llaanngguuaaggeess::  GGeerr-
mmaann,,  FFrreenncchh,,  EEnngglliisshh  aanndd  GGrreeeekk..    ((TThhiiss  pprriieesstt
ddiieedd  oonn  tthhee  ddaayy  aafftteerr  hhee  hhaadd  aa  vviissiioonn  ooff  tthhee  MMoosstt
HHoollyy  VViirrggiinn))..    SShhee  ttoolldd  uuss  hhooww  tthhee  VViirrggiinn  hhaadd
kkiisssseedd  tthheemm,,  hhooww  sshhee  iinnddiiccaatteedd  aatt  ttiimmeess  iiff  aa  wwoorrdd
hhaadd  aa  ““bb""  oorr  aa  ““vv""..(21)

WWee  sshhoott  ssoommee  pphhoottooggrraapphhss  ooff  hheerr  aanndd  tthhee
tthhrreeee  ggiirrllss  tthhaatt  sshhee  hhaadd  bbrroouugghhtt  aalloonngg..    AAfftteerr-
wwaarrddss  ccaammee  aa  ffeeww  sseeccoonnddss  ooff  ssiilleennccee,,  aanndd  wwee
ssaaww  tthhaatt  sshhee  wwaass  wwaallkkiinngg  ttoowwaarrdd  tthhee  ppllaaccee
wwhheerree  tthhee  AAnnggeell  wwaass  aaccccuussttoommeedd  ttoo  aappppeeaarr..    WWee
nnoottiicceedd  hheerr  ggooiinngg  aawwaayy,,  aanndd  oonnee  ooff  uuss  eexx-
ccllaaiimmeedd,,  LLooookk!!    SShhee''ss  lleeaavviinngg..    SShhee  hheeaarrdd  tthhiiss..  

21. Spoken Spanish makes no distinction between a ‘b’ and
a ‘v’, pronouncing them both like a ‘b’.

SShhee  llooookkeedd  aatt  uuss  wwiitthh  aa  pplleeaassaanntt  ssmmiillee..    AAnndd  ttaakk-
iinngg  aa  ffeeww  mmoorree  sstteeppss,,  sshhee  ffeellll  oonn  hheerr  kknneeeess,,  ttuurrnniinngg
hheerr  hheeaadd  bbaacckkwwaarrddss,,  ffoorrmmiinngg  aann  aannggllee  ——  iitt
sseeeemmeedd  ttoo  uuss  ——  ooff  aabboouutt  6600  ddeeggrreeeess..    AAnndd  jjooiinniinngg
hheerr  hhaannddss  iinn  tthhee  ppoossiittiioonn  ffoorr  rreecceeiivviinngg  CCoommmmuu-
nniioonn,,  sshhee  wweenntt  iinnttoo  eeccssttaassyy..

FFaacciinngg  tthhiiss  sscceennee,,  ttwwoo  ooff  uuss  aauuttoommaattiiccaallllyy
ffeellll  oonn  oouurr  kknneeeess,,  oonnee  aatt  tthhee  ssiiddee  ooff  CCoonncchhiittaa,,
aanndd  tthhee  ootthheerr  aabboouutt  tthhrreeee  sstteeppss  iinn  ffrroonntt  ooff  hheerr..
TThhee  tthhiirrdd,,  wwhhoo  wwaass  ccaarrrryyiinngg  aa  ccaammeerraa,,  uusseedd  iitt
ttoo  ttaakkee  ssnnaappsshhoottss..    TThhee  oonnee  aatt  hheerr  ssiiddee  ggoott  uupp  ttoo
oobbsseerrvvee  hheerr  eexxpprreessssiioonn,,  hheerr  eeyyeess,,  mmoouutthh,,  ggeess-
ttuurreess,,  eettcc..    WWee  ssaaww  tthhaatt  oonnccee  oonn  hheerr  kknneeeess  aanndd
iinn  tthhee  ppoossiittiioonn  ddeessccrriibbeedd,,  sshhee  mmaaddee  tthhee  ssiiggnn  ooff
tthhee  ccrroossss  iinn  aa  vveerryy  ssllooww  aanndd  ddeevvoouutt  wwaayy,,  aass  sshhee
wwhhiissppeerreedd  ssoommee  wwoorrddss  aanndd  ssttrruucckk  hheerr  cchheesstt
tthhrreeee  ttiimmeess..    TThhiiss  ffiinniisshheedd,,  sshhee  ooppeenneedd  hheerr
mmoouutthh  aanndd  wwiitthh  ddeevvoottiioonn  hheelldd  oouutt  hheerr  ttoonngguuee  iinn
tthhee  ccuussttoommaarryy  wwaayy  ooff  rreecceeiivviinngg  CCoommmmuunniioonn..
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AAnndd  llaatteerr,,  aass  sshhee  sslloowwllyy  cclloosseedd  hheerr  mmoouutthh,,  tthhoossee  aatt
hheerr  ssiiddee  hheeaarrdd  aa  nnooiissee  aass  iiff  ssoommeetthhiinngg  wwaass  ppaassssiinngg
ddoowwnn  hheerr  tthhrrooaatt..

SShhee  rreemmaaiinneedd  aa  ffeeww  sseeccoonnddss  iinn  tthhee  ssaammee  ppoossii-
ttiioonn  aass  aatt  tthhee  bbeeggiinnnniinngg  aanndd  wwhhiissppeerreedd  ssoommee-
tthhiinngg  tthhaatt  wwee  ddiiddnn''tt  uunnddeerrssttaanndd..    DDuurriinngg  tthhiiss,,
sshhee  ttuurrnneedd  aarroouunndd  oonn  hheerr  kknneeeess,,  aanndd  ssttiillll  kkeeeepp-
iinngg  tthhee  ssaammee  ppoossiittiioonn,,  ttuurrnneedd  ttoowwaarrdd  BBrrootthheerr
LLuuiiss..    SSoommeewwhhaatt  ffrriigghhtteenneedd,,  hhee  ddrreeww  bbaacckk  ffrroomm
hheerr,,  bbuutt  sseeeeiinngg  tthhaatt  tthhee  ggiirrll  ffoolllloowweedd  hhiimm  oonn  hheerr
kknneeeess,,  hhee  ssttooppppeedd..

TThheenn  tthhee  ggiirrll  ttooookk  hhiiss  ssccaappuullaarr  iinn  hheerr  hhaannddss,,
ssttoooodd  oonn  hheerr  ffeeeett,,  aanndd  lliiffttiinngg  iitt  uupp  iinn  aa  mmoosstt
ssoolleemmnn  wwaayy,,  mmaaddee  aass  tthhoouugghh  ttoo  pprreesseenntt  iitt  ttoo  

ssoommeeoonnee..    LLoowweerriinngg  tthhee  ssccaappuullaarr,,  sshhee  ffeellll  oonn
hheerr  kknneeeess  aaggaaiinn,,  aanndd  ssttiillll  iinn tthhee  ssaammee  ppoossiittiioonn,,
wwaass  mmoottiioonnlleessss  ffoorr  aa  ffeeww  sseeccoonnddss..    AA  lliittttllee  llaatteerr
sshhee  wweenntt  ttoowwaarrdd  BBrrootthheerr  MMiigguueell,,  aallssoo  oonn  hheerr
kknneeeess,,  aanndd  rreeppeeaatteedd  tthhee ssaammee  ppeerrffoorrmmaannccee  aass
bbeeffoorree..    GGooiinngg  oonn,,  sshhee  wweenntt  ttoo  BBrrootthheerr  JJuuaann
BBoossccoo..    BBuutt  bbeeffoorree  tthhee  ggiirrll  ttooookk  BBrrootthheerr  JJuuaann
BBoossccoo''ss  ssccaappuullaarr,,  BBrrootthheerr  MMiigguueell ttiieedd  tthheemm
bbootthh  ttooggeetthheerr  ——  hhiiss  aanndd  BBrrootthheerr  JJuuaann''ss..    HHooww-
eevveerr,,  tthhee  ggiirrll,,  ssttiillll  llooookkiinngg  uuppwwaarrddss,,  sseeppaarraatteedd
tthheemm,,  aanndd  ttaakkiinngg  BBrrootthheerr  JJuuaann  BBoossccoo''ss  ssccaappuu-
llaarr,,  ddiidd  tthhee  ssaammee  aass  wwiitthh  tthhee  pprreevviioouuss  oonneess..    

TThhee  wwhhoollee  ppeerrffoorrmmaannccee  ffiinniisshheedd,,  tthhee  ggiirrll
kknneelltt  ddoowwnn  aaggaaiinn  aatt  tthhee  ppllaaccee  wwhheerree  sshhee  hhaadd  

bbeegguunn  tthhee  eeccssttaassyy..    SShhee  ssttaayyeedd  tthheerree  ffoorr  aa  ffeeww  sseecc-
oonnddss,,  wwhhiissppeerriinngg  wwoorrddss  tthhaatt  wwee  wweerreenn''tt  aabbllee  ttoo
hheeaarr..    SShhee  mmaaddee  tthhee  ssiiggnn  ooff  tthhee  ccrroossss,,  aanndd  ggoott  uupp
oonn  hheerr  ffeeeett  vveerryy  nnaattuurraallllyy..    AAnndd  iinn  tthhee  nnoorrmmaall
ssttaattee,,  sshhee  ssmmiilleedd  aatt  uuss,,  ppuutt  bbaacckk  aa  rriibbbboonn  tthhaatt  hhaadd
ffaalllleenn  ffrroomm  hheerr  hhaaiirr  aass  aa  ccoonnsseeqquueennccee  ooff  tthhee
eeccssttaattiicc  ppoossiittiioonn  aanndd  ..  ..  ..

“whispering  words  that  we  weren’t  able  to  hear”

WWee  bbeeggaann  iimmmmeeddiiaatteellyy  ttoo  qquueessttiioonn  hheerr::
——  YYoouu  hhaavvee  rreecceeiivveedd  CCoommmmuunniioonn??
——  YYeess..
——  WWhhyy  ddiidd  yyoouu  ttaakkee  oouurr  ssccaappuullaarrss  aanndd  lliifftt

tthheemm  uupp??
——  TThhee  AAnnggeell  aasskkeedd  mmee  ttoo  ddoo  iitt  ssoo  tthhaatt  hhee  ccoouulldd

kkiissss  tthheemm..
——  DDiidd  yyoouu  ssppeeaakk  wwiitthh  tthhee  AAnnggeell??
——  YYeess..
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“Loli receives Mystical Communion.”
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——  WWhhaatt  ddiidd  hhee  tteellll  yyoouu??    DDiidd  hhee  tteellll  yyoouu  aannyy-
tthhiinngg  aabboouutt  uuss??

——  TThhee  AAnnggeell  kknnoowwss  tthhaatt  yyoouu  aarree  hheerree..    AAnndd  hhee
ttoolldd  mmee  tthhaatt  hhee  hhaadd  bbrroouugghhtt  mmee  hheerree  bbeeccaauussee  ooff
yyoouu..    AAnndd  hhee  aallssoo  ttoolldd  mmee  tthhaatt  tthhee  LLoorrdd  aanndd  tthhee
VViirrggiinn  wweerree  pplleeaasseedd  wwiitthh  yyoouu..

——  DDiidd  hhee  tteellll  yyoouu  ssoommeetthhiinngg  ffoorr  aannyy  ooff  uuss??
——  YYeess..   HHee  ggaavvee  mmee  aa  mmeessssaaggee  ffoorr  eeaacchh  ooff  yyoouu..
——  TThheenn  tteellll  iitt  ttoo  uuss..
——  NNoo,,  II  hhaavvee  ttoo  tteellll  iitt  ffiirrsstt  ttoo  tthhee  VViirrggiinn,,

bbeeccaauussee  tthhee  AAnnggeell  ttoolldd  mmee  ttoo tteellll  iitt  ttoo  tthhee  VViirrggiinn
bbeeffoorree  yyoouu..

——  TThheenn  yyoouu  wwiillll  tteellll  uuss??
——  YYeess,,  yyeess..
——  AAnndd  tthhee  ffiirrsstt  ooff  tthhee  ssccaappuullaarrss  tthhaatt  yyoouu  hheelldd

uupp  ——  ddoo  yyoouu  kknnooww  wwhhoomm  iitt  bbeelloonnggeedd  ttoo??
——  TThhee  ffiirrsstt  bbeelloonnggeedd  ttoo  BBrrootthheerr  LLuuiiss..
——  AAnndd  tthhee  sseeccoonndd??
——  TToo  BBrrootthheerr  MMiigguueell..
——  AAnndd  tthhee  tthhiirrdd??
——  TToo  BBrrootthheerr  JJuuaann..

SShhee  ssaaiidd  tthhiiss  tthhiinnkkiinngg  aa  lliittttllee  bbeeffoorreehhaanndd,,  aass  iiff
ttrryyiinngg  ttoo  rreemmeemmbbeerr..    WWee  wweerree  aawwaarree  tthhaatt  wwee  hhaadd
ttoolldd  hheerr  oouurr  nnaammeess  rraappiiddllyy  bbeeffoorree  tthhee  eeccssttaassyy..    OOnn
aasskkiinngg  hheerr  wwhhiicchh  AAnnggeell  uussuuaallllyy  ggaavvee  hheerr  CCoommmmuu-
nniioonn,,  aanndd  oonn  hheeaarriinngg  tthhaatt  iitt  wwaass  SStt..  MMiicchhaaeell,,  wwee
ttooookk  aaddvvaannttaaggee  ooff  tthhiiss  ttoo  ppooiinntt  oouutt  BBrrootthheerr  MMii-
gguueell''ss  nnaammee,,  aanndd  rriigghhtt  aafftteerrwwaarrddss  oouurr  ootthheerr  ttwwoo
nnaammeess,,  ssoo  tthhaatt  sshhee  ccoouulldd  pprraayy  ffoorr  uuss..

——  WWhhaatt  ddiidd  tthhee  AAnnggeell  llooookk  lliikkee??
——  HHee  hhaadd aa  bblluuee  ccllooaakk,,  ppiinnkk  wwiinnggss  aanndd  sslliigghhtt-

llyy  lloonngg  hhaaiirr  wwiitthh  tthhee  eennddss  ccuurrlleedd  uupp..    WWhhiillee  ssaayyiinngg
tthhiiss,,  sshhee  mmaaddee  aa  ggeessttuurree  wwiitthh  hheerr  hhaaiirr,,  ttoo  ggiivvee  uuss  aa
mmoorree  ggrraapphhiicc  ddeessccrriippttiioonn..

DDuurriinngg  tthhee  ccoonnvveerrssaattiioonn,,  bbootthh  bbeeffoorree  aanndd  aafftteerr
tthhee  eeccssttaassyy,,  sshhee ccoonnttiinnuuaallllyy  ccaalllleedd  uuss  ‘‘FFaatthheerrss''..
WWhheenn  tthhee  eeccssttaassyy  wwaass  oovveerr,,  aafftteerr  oonnee  ooff  tthhee  ttiimmeess
tthhaatt  sshhee  ccaalllleedd  uuss  ‘‘FFaatthheerrss'' aaggaaiinn,,  wwee  iinnddiiccaatteedd
tthhaatt  wwee  wweerree  BBrrootthheerrss..    OOnn  hheeaarriinngg  tthhiiss,,  sshhee
eexxccllaaiimmeedd,,  OOhh!!    TThhaatt''ss  tthhee  rreeaassoonn  tthhee  AAnnggeell  ttoolldd
mmee  ““tthhee  BBrrootthheerrss..""    AAnndd  aatt  tthhee  ttiimmee  II  ttoolldd  hhiimm
tthhaatt  yyoouu  wweerreenn''tt  mmyy  bbrrootthheerrss,,  aanndd  tthhee AAnnggeell
ssmmiilleedd..    NNooww  iitt''ss  aallll  cclleeaarr..

WWee  ssttaarrtteedd  ggooiinngg  bbaacckk  ttoowwaarrdd  tthhee  vviillllaaggee..    TThhee
ttooppiicc  ooff  tthhee  mmeessssaaggeess  ccaammee  uupp  aaggaaiinn::

——  IIss  tthhee  mmeessssaaggee  ffoorr  uuss  ggrraavvee??
——  AAnndd  wwhhaatt  iiss  ““ggrraavvee""??

——  WWeellll,,  iiss  iitt  ggoooodd  oorr  bbaadd??
——  NNoo,,  nnoo..    IItt''ss  ggoooodd..
——  BBuutt  aarree  yyoouu  rreeaallllyy  ggooiinngg  ttoo  tteellll  uuss??
——  YYeess,,  yyeess..    RReeaallllyy..

WWee  nnoottiicceedd  tthhaatt  wwee  hhaaddnn''tt  ggiivveenn  hheerr  oouurr  aadd-
ddrreessss..    OOnn  ppaassssiinngg  ddoowwnn  tthhee  ssllooppee  ssiittuuaatteedd  bbee-
ttwweeeenn  tthhee  PPiinneess  aanndd  tthhee  vviillllaaggee,,  tthhee  ggiirrll  ttoolldd  uuss,,
TThheeyy  ssaayy  tthhaatt  II  ccoommee  ddoowwnn  bbaacckkwwaarrddss  tthhrroouugghh
hheerree,,  tthhrroouugghh  tthheessee  ssttoonneess..

CCoommiinngg  ttoo  tthhee  vviillllaaggee,,  wwee  ttooookk  aa  lliigghhtt  lluunncchh
aanndd  rreettuurrnneedd  ttoo  oouurr  rreessiiddeennccee,,  ggiivviinngg  tthhaannkkss  ttoo
tthhee  LLoorrdd  ffoorr  tthhaatt  wwhhiicchh  ffiilllleedd  oouurr  ssoouullss  wwiitthh
ssuucchh  jjooyy..»» (22)

_____________

Conchita got back to her home with the three
brothers of St. John of God (whom everyone thought
were priests) at the time when her mother was
speaking in the sharp way that we saw with the pastor
from Barro.  As soon as Conchita came up to her
mother, she began to get a scolding for being late.
Conchita could only answer, submissively, with her
head down.

— It was due to the Angel giving me Communion.

— The Angel!  The Angel!  Good thing it was
that way.  But get going, since it's time that your
brothers have lunch.

Neither ecstasies nor apparitions freed them, or
any of the other inhabitants of Garabandal, from the
hard work of gaining their daily bread.  But that
other bread should also be remembered, no less
necessary, the bread which one does not gain by the
sweat of one's brow.

22. The thrill of that August Monday did not easily fade
from the memory of the three fortunate brothers.  Even on
August 12th, Brother Miguel of the Saints at the Psychiatric
Institute of Mondragón wrote to Conchita like this:

«Dear  Conchita,
Since  so  many  people  pass  through  over  there,  I  don’t  know

if  you  still  remember  Brother  Miguel  of  the  Saints.    I  am  one  of
the  three  brothers  of  St.  John  of  God  who  were  there  on  the
past  August  6th,  and  were  witnesses  to  the  time  that  the  Arch-
angel  St.  Michael  gave  you  Communion.

What  moments  were  those!    As  time  passes,  I  am  more
impressed  each  day  by  what  my  eyes  saw  .  .  .

Greetings  to  your  mother.    Tell  her  that  everything  that  is
happening  with  you  can  be  from  no  place  but  heaven.    Through
some  things  that  have  happened,  I  see  in  a  clear  manner  that
the  hand  of  the  Most  Holy  Virgin  is  there.    We  await  hearing
from  you.»
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In the synagogue at Capernaum, on the day after
the most spectacular of His miracles — the multi-
plication of the loaves of bread — Jesus was facing
the multitudes of Israel, who no sooner hoped than
they were disappointed:

Amen  I  say  to  you,  you  seek  Me,  not  because  you  have  seen
signs,  but  because  you  have  eaten  of  the  loaves  and  have  been
filled.    Do  not  labor  for  the  food  that  perishes,  but  for  that
which  endures  until  life  everlasting,  which  the  Son  of  man  will
give  you. (John 6:26-27)

In Garabandal, with the display of Communions
from the Angel's hands, God came to inculcate the
same doctrine again.  And a state of affairs would

develop that He would have to condemn three years
later with a denunciation truly prophetical:

The  Eucharist:
It  is  being  given  less  and  less  importance.

*  *  *

The Angel at Garabandal came to tell each son of
the Church what many centuries previously the
Angel of Israel had said to the fleeing prophet Elias:

Arise,  eat;
for  you  have  a  great  way  to  go.

(III Kings 19: 7)
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